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RUSSIA IN THE DESTINIES OF FOREIGN NATIONALS

One year ago, launching Quaestio Rossica journal, we offered our foreign
colleagues to describe the reasons for their professional engagement to
Russia — its history and culture, language and literature, that is, the aspects
that can be seen as the embodiment of national identity and that in the end
are the ones that remain in the collective memory of mankind. This appeal
to the representatives of different cultures and various scientific traditions
contained a great deal of self-reflection for the project, and at the same time
served as a kind of antidepressant, turning attention towards the country and
its importance for the world, especially at the intersection of kaleidoscopic
diversity of opinions. In the research discourse Russia appears as a country
with ‘unpredictable past, a country in which ideological poles can be switched
to opposites during a lifespan of a single generation, as if turning the globe
over, transforming day into night. Quite excitingly, personal life stories that
were told to the journal by the research community, related to and sometimes
caused by the study of Russia, proved a promising genre to form a body of
historical sources, revealing the perception of the country with difficult and
often tragic history, as well as the dramatic fate of its people.

By offering Scientia et vita section in Quaestio Rossica, we were
able to touch upon the personal destinies and experiences of our colleagues
in Humanitarian guild, and to make an attempt at understanding what
makes them climb the Mont Blanc of Russian language, seek their way
through the maze of Russian history, empathize with the tragedy of Russian
intelligentsia and find new interpretations for numerous Russian literature
oeuvres. Now we can say that the idea was a success; in the course of a year
we have printed in original language and translated into Russian the essays
of Slavists from the US, England, Germany, and Finland. We are sincerely
grateful to them for their honest, correct, friendly, and understanding
accounts of Russian life and for their commitment to the issues of past and
present Russia. These stories themselves possess the quality of historical
sources, revealing various aspects of the development of Russia’s image in
humanitarian thought.

This year we will continue publishing memoirs of foreign researchers,
starting with a masterly written and original memoir of the British
historian, Professor Maureen Perry of the University of Birmingham. The
unequivocal sincerity of her story about the scientific search and selection of
the research topic is indeed inspirational. An intriguing title of her memoirs
“From Poetry to Peasantry: My Early Adventures in Russian Studies” is a
brilliant match with the liveliness of her story and the remarkable details
of her narrative. A shift in Professor Perry’s scientific interests from the
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poetry of Russian Silver Age to the history of Russian peasantry are much
akin Tolstoy’s contemplations on the ‘peasant roots’ of Russian ‘civilization’

In Quaestio Rossica we combine problem-oriented topics, outlined by
the editorial board for each issue, with the more freely organized scientific
research materials on a wider variety of deserving topics in humanities.
The main theme of the current issue, definedin Problema voluminis
Section, is Foreigners in Russia.

This topic is by no means new; it has long existed in proper historical
and in wider humanistic thinking. Fundamental oppositions seem to form
the basis of this tradition. The dichotomy between ‘native’ (us) — ‘alien’
(others) is of paramount importance to every culture; it resurrects with
varying degrees of awareness both in everyday practices and in theoretical
discussions. The brightest and most famous metaphor for this dichotomy
may well be Gulliver — the eternal wanderer, who learned on his own the
fragility and relativity of traditional worldview ideas, on the one hand, and
the existence of certain ‘real’ values, on the other hand (having in mind
his last “Voyage to the Country of the Houyhnhnms”). For Russian social
thought and historiography, the topic of foreigners in Russia not in the
least includes the reflection on the European, Asian or Eurasian character
of the country and the people. Actuality of these reflections remains
stable for several centuries and aggravates in times of crisis, because it
is determined not so much by a retrospective interest as by the painful
search for perspective. In this sense, one can only agree with the famous
Russian historian Boris Mironov, who noted that “the existing images of
Russia suggest fundamentally different scenarios for the development of
our country.”!

In this context, not in the least afraid of being accused of banality,
we are raising this subject once again, and are ready to address it in the
future, having in mind, among other aspects, various plot twists that are
not researched enough in the framework of the mentioned discourse. One
of the good examples of these under-researched aspects is the question of
the foreigners with Asian origins that were historically appearing in Russia
under all sorts of historical circumstances and that have left accounts of
their life as residents. This may be suggested as one of the future topics.

In this issue, however, we offer articles that are dedicated to European
nationals of the 17"-19" centuries who at some point of their lives found
themselves as Russian residents. The articles research the diversity of
their activities, their impressions of Russian life in the capital and in the
provinces, of the events that they have witnessed and the people that they
have met. One of the most prolific German authors of the 19" century,
August von Kotzebue, created a unique historical account — “Notes on the
Town of Tobolsk” — that reveal the unique character of that old Siberian

! Mironov, B. N. (2010). Blagosostoyanie naseleniya i revolyucii v imperskoj Rossii: XVIIIT -
nachalo XX veka [The Wealth of the Population and the Revolutions in Imperial Russia: the
18" — Early 20™ Centuries] (p. 13-14). Moscow : Novy’j Hronograf.
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town. In the article by Klaus Steinke, an acclaimed Slavist from the
University of Erlangen, Germany, von Kotzebue is appraised as the pioneer
in creating the image of Tobolsk and Siberia. The objective description of
Russian hospitality and the friendliness of town residents by the German
playwright, along with his deeply contrasting accounts of the outrageous
arbitrariness of Russian officials, proved extremely useful to the German
cultural and business circles of the time.

Tatiana Ilyushechkina, the Research Fellow at the Library of the Siberian
Branch of RAS, proposes in her article an original approach towards the
revealing of territorial interests of Russian and European diplomatic elite
at the turn of the 18" century. Her analysis of the data on the owners and
readership of the “Description of Siberia” — late 17" century historical
manuscript — lead to the portrayal of a number of characters, connected
by their common interest to distant Siberia.

Professor Francine-Dominique Liechtenhan (Université Paris IV —
Sorbonne) in her article “Henry La Vie, Spion, Konsul und Verehrer Peters
Des Grossen”, written on the basis of the original archival research, portrays
in great detail a controversial character of Henry La Vie, an adventurist of
the epoch of Peter the Great.

The grand goal of Peter the Great — the creation of a professional
Russian army - was a shared burden of responsibility on the shoulders
of foreign military experts that were actively recruited by the Russian
government at the time. Russian military historian Sergei Chernikov
(Lipetsk State Technical University) analyzes the dynamics and the social
origins of those foreigners among the highest ranks of the Russian army
between 1730-1741. Noting that even if, as in the days of Peter I, more than
one third of high ranking officers were foreigners, the author successfully
argues on the basis of documentary sources that foreign generals, who
entered the service between 1730 and 1741, as a rule, all had European
military experience and were mainly assigned to the field forces and land
militia. The Russian government apparently sought to use the foreigners’
professional knowledge on the field, while senior positions of strategic
nature were occupied by natives from the Russian nobility.

The combination of commercial interest and striving at the unification
of the European states are explored in the article by Andrey Keller of
the Ural Federal University, Yekaterinburg. The research outlines the
establishing of the ‘Northern Express’ railroad route, which, like its more
famous counterpart Orient Express, served as a major travel route between
the European states, fulfilling the purpose of promoting closer cultural
and economic ties. However, except this mundane and rather humane
function, existence of the functioning railroad paradoxically ascertained
governments in their ability to fast acquire military advantage provided
they had adequate alertness. Northern Express was no exception.

In this issue of Quaestio Rossica, continuing the series of publications
on the topic Russia: Iimages and Stereotypes, we present the second part
of the linguistic research by Elena Berezovich and Iulia Krivoshchapova
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of Ural Federal University, Yekaterinburg, on the image of Moscow in the
mirror of Russian and foreign languages. The first part of the research
dealt with ‘geographical’ dimensions of the concept, while the second
part considers the meanings of Moscow that are associated with personal,
cultural, political, and economic dimensions. Foreign-language context in
combination with the data drawn from Russian dialects provide a unique
polysemantic picture of the perception of ‘center’ and ambivalent attitude
of the Russian-speaking population toward Moscow.

The next article on the same topic illustrates the formation of the
concepts of the zoo (zoo park and zoo garden) in Russian literature.
Valery Maroshi of the Novosibirsk State Pedagogical University,
addressing the origins of the zoo phenomenon, sums up various
connotations of the concept in literature; they range from idealization,
compared to paradise bliss, to equaling the zoos to hell-like tortures
paralleled to human suffering.

The second part of Quaestio Rossica journal (Disputatio Section)
is dominated by articles based on comparative research. Medievalist Neza
Zajc (Ljubljana, Institute of Cultural History SAN) in her article studied
symbolic meanings of depictions of animals in verbal and visual Christian
art. The research involves iconographic images, book miniatures, and
ornamental animal motifs of the Byzantine and East Slavic traditions that
appear to designate the idea of the divine creation and help overcome the
weakness of one’s soul.

Profound philosophical meanings of the poetry of Zabolotsky, a
famous Russian poet of the mid-20" century, in relation to philosophical
views of the “Mirovedeniye” Society, dating back to the end of the 1920s,
are uncovered in the article by Novosibirsk philologist Igor Loshchilov
(Institute of Philology, Siberian Branch of Russian Academy of Sciences).

Imaginative language of modern cinematographer Lars von Trier quite
unexpectedly and dialectically reformulates ideas about the search for
truth and unconditional Christian forgiveness from the works of Fyodor
Dostoyevsky. A reflection on the subject of Professor Olga Turysheva from
Yekaterinburg (Ural Federal University) brings new facets to the interpretation
of the famous director’s filmography. English translation of this work, we
believe, will contribute to the international discussion of this topic.

The section concludes with an article by Professor Rina Lapidus (Bar-Ilan
University, Tel Aviv) on the elements of Jewish mystic beliefs, originating in
the Old Testament, that were used for the creation of a number of images
in Mikhail Bulgakov’s “The White Guard” novel. Comprehensive referral
to those origins gives the researcher an ability to reveal not merely the
author’s apprehending the canon, but also the artistic freedom of the writer
in developing this imagery.

Heritage. Nomina et Scholae Section publishes the last
part of an essay on the prominent modern medievalist, archivist and
paleographer S. M. Kashtanov, whose research is truly epoch-making and
brilliantly establishing the scientific leadership in Russian Medieval Studies.
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Dialogus Section of Quaestio Rossica continues to promote the
discussion of interesting publishing projects that aim at uncovering and
introducing new historical sources into scientific circulation. This issue
of QR brings to the attention of the international research community a
manuscript of a Diary, written by the servant of the Golubtsov family, the
Urals land and plant owners at the end of the 19" century, and published
in 2014. During the discussion of the project the research fellows of the
Institute of History and Archaeology of the Urals Branch of RAS, together
with the manuscripts publisher, philologist Marina Larionova, address
multiple scientific issues ranging from everyday life to class structure of the
society and the historical psychology of the time.

Critica Section analyzes a textbook by B. Yu. Kagarliczkij and
V. N. Sergeev on the microsystem analysis of the history of Russia
(Moscow, 2014). Sergey Krasilnikov and Ivan Kuznetsov, professors from
the University of Novosibirsk, thoroughly deconstruct a complex structure
of the textbook, paying special attention to the controversial allegations
that seek to reanimate the historical concept of M. Pokrovskiy. According
to the reviewers, ‘proclaimed attempt to give an objective picture of the
events in the key of ‘economic determinism’ “predictably leads to the same
one-dimensionality” (as in the works of Pokrovskiy). The textbook, as the
reviewers believe, is supposed to introduce students to different approaches
and concepts that exist in this respect, and not dwell on the ‘half-answers’
about preserving ‘elements of socialism’ in the economy.

Editorial Board

Translated by Anna Dergacheva

T'on Hasaf, ocHOBBIBasA HOBBIN XXypHan Quaestio Rossica, Mbl TpeIIOKN-
7 3apyOeXXHBIM KoJUIeraM oOpMCcOBaTh IPUYMHBL, 110 KOTOPBIM OHM CTa-
mm npodeccroHanbHO 3aHMMAThcA Poccueit, ee ncropmeit m KymbTypoit,
A3BIKOM M JIMTEPATYPOI, TO €CTb T€M, YTO ABIAETCA BOIUIOLIEHMEM HaALVO-
HAJIbHOI UIEHTUYHOCTY M OCTAeTCs B MaMsATH denoBevectBa. ObpalieHne
K MHEHUIO JIIOJIeNl PYTOI KY/IbTYPbI ¥ MIHOM HAyYHOM TPaLUU COIEPXKUT
B cebe 3epHO pedieKCuu 1 OTHOBPEMEHHO SIBISIETCSI CBOETO POfia aHTHU Ie-
IIPECCaHTOM, NTO3BOJIAIOLINM II0YyBCTBOBATb BHMMAHMeE K CTPaHe, ee 3Haye-
HIfe JI/I1 OKPY>KAIOIIero Myupa, 0COOeHHO Ha IepecedeHn  pasHO0OpasHbIX
U pa3HOACHEeKTHBIX B3IIAMOB. B mccnemosarenbckoM auckypce Poccmsa —
CTpaHa C «HENpe[CcKa3yeMbIM MPOILIbIM», CTPaHa, B KOTOPOIl B TeYeHMe
JKM3HM OTHOTO IIOKOJIEHMA MOTYT IIPOM3OMTH TOJIOBOKPY>KUTE/IbHbBIE U3-
MeHeHMA BPOJie CMEHBI UIe0NIOTMUeCKUX MOM0coB. OnmcaHme )XM3HEHHbIX
KOJIVM3MIA, CBSI3aHHBIX 1 0OYCIOBJIEHHBIX B KaKOJ-TO Mepe usydeHneM Poc-
CMM, OKa3bIBAETCs MIEPCIEKTUBHBIM [yis hopmupoBanms GpoHga ucropmde-
CKMX VICTOYHVIKOB, PAaCKpBIBAIOIVX IIPOO/IeMy BOCIPUATUA CTPAHBI C He-
IPOCTO, TPArn4ecKoil UCTOPMEN, APaMaTYeCKIMI CYbOaMu TIofeit.

© Dergacheva A., 2015



12 Vox redactoris

OTKpbIB pyOpuKky Scientia et vita,Mbl HOTYy4UIU BO3SMOKHOCTD
IPUKOCHYTHCA K JIMYHBIM CYAbOAM U Iepe>XMBaHNAM KOJUIET 110 TYMaHU-
TapHOMY LieXy, IOCTapaTbCs IOHATD, YTO 3aCTaB/IACT B30MpaThcs Ha MOH-
0/1aH PYCCKOTO sA3BIKA, IPOOMPATHCS B TAOMPUHTAX ¥ XUTPOCIITIETEHUAX
PYCCKOI UCTOPUM, COIIEPEXXUBATD TParefuy pOCCUIICKON MHTE/UIMT€HLIIN
VI CTapaTbCsA HAWTV HOBblE MHTEPIpPETALNM IIPOU3BENEHNII POCCUIICKON
cnosecHocTy. Ceifyac y>Ke MOXKHO CKa3aTb, YTO 3aMbICe/l Y/la/lCsA: B Teve-
HJe TOJja OKa3a/lMCh HalleyaTaHbl Ha sA3blKe OPUTMHAJIA U B IlepeBOjie Ha
pycckuit acce pycuctoB u3 CHIA, Aurnuu, lepmannn, Ounnaagun. Mol
VICKpeHHe 6/TaroflapHBI MIM 33 YeCTHBIE, KOPPEKTHbIE, JOOpOXKeaTe/NbHbIe,
BJ[yMUUBBbIE CTIOBA O POCCUIICKON KV3HM U IIPUBEPKEHHOCTD Ipo6ieMam
IpOLIIOro U HacrosAuero Poccum. DT pacckasbl caMy 1o cebe VIMEIoT
CTaTyC MCTOPMYECKUX VICTOYHVKOB, PAacKpBIBAIOLINX IPOOIEeMY JIBIDKe-
HUs1 o6pasa Poccuu B MUPOBOI I'yMaHUTAPHON MBICTIM.

B sToM romy Mbl Impofo/DKaeM IyOIMKOBaTh BOCIHOMMHAHUA 3apy-
OeXHBIX MCCIIefloBaTeNIell, TIOMelllasi B IepBOM HOMepe O4YeHb JMpPUYHBIE
Y OpPUTMHA/IbHBIE 3aIMCKVM AHIJIMIICKOTO MCTOpMKa, mpodeccopa Mo-
pun Ileppu (Yausepcuter bupmunrema). IIpusrekaer ocobast MCKpeH-
HOCTb paccKasa 0 HayYHOM IIOVICKe ¥ BBIOOpE MCCIeOBATENbCKO TEMBI.
Murpuryromee HaspaHue ee BocnoMuHanuii «From Poetry to Peasantry:
My Early Adventures in Russian Studies» («OT moatukm nureparypsl K
VICTOPUY KPECTbAHCTBA: MOV paHHUeE IPUK/TIOYEHN B 00/1aCTH PyCUCTH-
KI») BIIOJTHE COOTBETCTBYET >XMBOCTY IIOBECTBOBAHMA, HAIOTHEHHOTO
3aMeydaTeIbHbIMU feTalAMU. VIsMeHeHNe ee MHTEPeCOB OT yB/Ie4eHN 110-
a3ueit CepeOpsSHOro BeKa K MICTOPUIU POCCUIICKOTO KPECThSAHCTBA CPOJIHU
TOJICTOBCKMM Pa3MBIIIIEHNAM O KPECTbAHCKOM II0YBE POCCUICKO LIVIBY-
M3aLN.

B xypnane Quaestio Rossica my6IMKYIOTCSI He TONBKO CTaTbM, IIO-
CBALIEHHbIE Npo6IeMaM, VHULIMVMPOBAHHBIM PENKOJUIETUII, HO U MaTe-
pMabl HAYYHBIX MCCIENOBAHMII B 00/IACTY TYMAaHUTAPHBIX HayK Ha JIIO-
Oble [OCTOIIHBIE BHMMaHMS TeMbl. Benymias tema (pyopuka Problema
voluminis), K KOTOpOil MBI IIpMB/IeKaeM BHMMaHNE B 9TOM HOMepe, —
Hnocmpanuwr 6 Poccuu.

Tema aTa He HOBA U MIMeeT JOITYIO TPAAULNIO KAK B KOHKPETHO-UCTO-
pUYECKOM, TaK U B OOIIeTyMaHUTaPHOM OCMBICTIEHNN. B ee ocHOBe yexar
MOTMBBI (PyHIAMEHTA/JIbHOTO Xapakrepa. [IMCKypc «CBOV — 4y»Xoit/gpy-
roii» MMeeT Hellpexojsliee 3HaYeHe [ JII0001 KyIbTYpPbl M BO3ZHUKA-
eT C PasHOIl CTeIIeHbI0 OCO3HAHHOCT! €KEMOMEHTHO M B IIOBCEJHEBHBIX
IpAaKTUKaX, X B TeOpeTUYecKMX AucKyccusax. Camoil sApKoil U M3BecT-
HOI1 ero MeTadopoit sABnAeTcss o6pas [y/mmBepa — BeYHOTO CTPAaHHUKA,
Ha COOCTBEHHOM OIIbITE ITO3HABILIETO, C OHOI CTOPOHBI, 3bIOKOCTD U OT-
HOCUTE/TbHOCTb IPUBBIYHBIX IPEICTaBIeHNI 00 OKpy>KallljeM MMpe,
a C APYTOI — CYIeCTBOBAaHME HEKMX ITOJ/IMHHBIX IIeHHOCTel! (ec/u BCIIOM-
HUTD €ro IOC/IeJiHee MyTellleCTBUe B CTPaHy TYUTHIHMOB). [l pycckoir
00111eCTBEHHOII MBIC/IN U ICTOPUOIVICAaHNA TeMa MHOCTpaHLes B Poccyn —
3TO He B IIOC/IE/IHIOI O4epelb MaTepual jisl pasMbIIUIEHNUSA O eBpoIleli-
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CKOM, a3MaTCKOM MJ/IM €BPas3MIICKOM XapaKTepe CTpaHbl U Hapopa. 3J10-
0OJHEBHOCTD 3TUX PAa3MBILIJIEHNII OCTAETCS YCTONYMBOIL HA IPOTSHKEHUN
HECKOJIbKVIX CTO/IETUI, 000CTpPAACh B KPU3NCHBIE IIEPUOJBI, TIOCKOIbKY
olpefienAeTCs He CTO/NbKO PeTPOCHEKTVBHBIM MHTEPECOM, CKOJIbKO MY-
YUTEIbHBIM IIOMCKOM IIePCIIeKTUBbI. B 9TOM CMbIC/Ie HaM NIPUXOJUTCSA CO-
IJIACUTbCSA C U3BECTHBIM POCCUIICKUM UCTOPUKOM bopucom MypoHOBbIM,
3aMeTMBIINM, YTO «CYIeCcTBYOIe 06pa3bl Poccun yTBep>KaaroT mpuH-
IUNMANTbHO paslINyHble CIEHApUU PasBUTHUA Hallell cTpaHbl»'. B cumy
CKa3aHHOTO, HUCKOJIbKO He OIacasch ObITh OOBMHEHHBIMU B OaHA/IbHO-
CTM, MBI BHOBb 00OpaTM/INCh K 9TOI IpobieMe 1 HaMepeHbl 00paiaThcs K
Hell BIIpefib, MUMes B BUALY, KPOMe IIPOYEro, PasinyHble CIOXKeTHbIE II0BO-
POTBI, KOTOpPbIe B paMKaX Ha3BaHHOTI'O IMCKypca IOIPOCTY HEJOCTATOYHO
paspaboTaHbl jaKe Ha SMIIMpUYecKoM ypoBHe. Hampumep, Takoro posa
TeMOII MOXKeT CTaThb BOIIPOC MHOCTPAHIIEB 13 a3MaTCKMUX CTPaH, IOIa/jaB-
mux B Poccuio 1o pasHbIM 0OCTOATENICTBAM U TaK WM MHAYe OCTABUB-
IIVX CBOM BIIEYAT/IEHMA O CTpaHe nmpebbiBanus. Ho aTo - femo 6yayuero.

IToka >xe B HOMepe NpeJCTaBIEHbl CTATbY, IOCBAILIEHHbIE €BPOIIENi-
CKVIM IIOJJAHHBIM, OKa3aBIIMMcsA B Poccum, nx pasHooO6pas3HoIL AeATeNb-
HOCTM, UX BIIeYaT/I€eHUAM O PYCCKOI )KM3HY, O CTONNIAX U IPOBUHIINM, O
COOBITUAX, CBUJETEIAMY KOTOPBIX OHY CTaJIN, O JIIOJAX, C KOTOPBIMY OHU
BcTpevanuch. OfiMH U3 CaMbIX IJIOJOBUTHIX HEMELKMX aBTOPOB Hadajia
XIX B. ABryct ¢on Koreby cospan yHUKaIbHBIN UCTOPUIECKNIL JOKY-
MEHT — 3aIycKu o ropofe To6onbcke, KOTOpbIe OTKPBHIBAIOT HEMELIKOMY
YHUTATeII0 CBOCOOPasHBbIil 0OMMK cubMpcKoro roposa. B crarbe usBecrt-
Horo pycucta us lepmanun npodeccopa Knayca Illmaiinke (YHuBepcu-
teT DpnaHreH) Koueby orjeHnBaeTcss Kak IepBONPOXOEl] B CO3aHNUN
obpasa To6onbcka u Cubupnu. O6beKTUBHbIE OL[EHKM HEMEIIKOTO Jipa-
MaTypra 0 pycCKOM TOCTeIIPUMMCTBe, 6/1aro>ke/IaTe/IbHOCTU HaceleHN
Pe3KO KOHTPAacTMPOBAIN ONMCAHNIO IPOM3BO/IA POCCUIICKON BIACTU U
ObITM OYeHb IePCIeKTVBHBI JI1 HEMEIKMX KYIbTYPHBIX U 9KOHOMUYe-
CKIX KPYTOB.

B craTbe HayuHOTrO coTpypHMKa bubmorekn CubMpCcKoro oraeneHns
PAH Tamvanv Vntoweukunoil TpeajlaraeTcs OpUTMHAIBHBIN MTOAXO], K
PACKPBITUIO TEPPUTOPUATIbHBIX MHTEPECOB POCCUIICKON M €BPOIIENICKON
AuUIIoMaTnyeckoit smuthl pybeska XVII-XVIII BB. Ananus nadopmanm
0 BIafienbLiax 1 yntaresax «Onvcannsa Cubupn» — maMATHUKA MICTOpUYe-
ckoro xapakrepa koHua XVII B. - mpecTaBiseT Lenyio rajepeo o6pasos
COBPEMEHHNKOB, CBA3aHHbIX JPY>KeCKMMU U POACTBEHHBbIMI OTHOILEHM-
AMUY, JI1 KOTOPBIX CBA3YIOLIEl HUTBIO CTall MHTepeC K Aanekoir Cubupu.
B cratbe ¢panmysckoro mpodeccopa Pparcun-Homunuk Tuwmenan
(Yausepcuter Ilapmwk 4 - Cop6onna) «Henry La Vie, Spion, Konsul und
Verehrer Peters Des Grossen», HalIMCAaHHOIM Ha OCHOBaHUU ApXMBHBIX
U3BICKaHWIT, PUCYeTCs MPOTUBOpeUMBbII 06K AHpu JlaBu, demoBexa
aBaHTIOpHOrO cKnaga snoxu Ilerpa Bennkoro.

! Muponos b. H. brarococTosiHne Hace/leHus: M peBOMIONNM B MMIepckoit Poccun:
XVIII - navyano XX Beka. M.: Hossiit XpoHorpad, 2010. C. 13-14.
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Benukas nenp Ilerpa — cos3ganme mpodeccroHANbHON POCCHUIICKON
apMuM — JIOKWIACh IPY30M OTBETCTBEHHOCTU Ha IIEYM MHOCTPAHHBIX
BOEHHDIX CIEIMA/INCTOB, aKTMBHO IPUBIEKAEMBIX POCCUIICKMM IIPaBU-
TENIbCTBOM Ha CTy>X0y. Poccuiickmit uctopuk BoeHHBIX cTpyKTyp Cepeetl
Yeprukos (JIumenxmit rocyapCTBEHHBINI TeXHWYECKUI YHUBEPCUTET)
aHa/IM3MpYyeT JUMHAMMKY U COLMA/TbHOE IPOMCXOXKJEHME MHOCTPaHIIEB
cpeny reHepanurteTa poccurickoit apmuu 1730-1741 rr. OTmeuas, 4To ero
COCTaB IO-TIpe>XKHeMYy (Kak U Bo BpeMeHa [leTpa) 6ojiee yeM Ha TpeTb ObIT
MHOCTPaHHBIM, aBTOP HAa OCHOBAHUM JOKYMEHTa/IbHbIX MCTOYHMKOB JIO-
Ka3bIBaeT, YTO MHO3EMHbIe TeHepasbl, IOCTYNMBIINeE Ha CIyXOy B 1730-
1741 rr., KaK IpaBWUJIO, UMEJIN €BPOIIEVICKIII BOEHHDBII OIIBIT I B OCHOBHOM
HaIPaB/IANNCDH B IOJIEBYI0 apMUIO U TaHAMMUInIuI0. Poccuiickoe npasu-
TE/IbCTBO CTPEMIIOCH JICIIONIb30BATh B IIEPBYIO OYepeb MX Ipodeccuo-
HaJIbHbIe 3HAHMS, TOT/IA KaK BbICIINE JOKHOCTY CTPATEIMYeCKOro Xapak-
Tepa 3aHMMaJIY BBIXOJIIbI U3 PYCCKOI 3HATM.

ITpoexT, BOIIOTUBIINII B cebe KOMMEPUYECKUII IHTepeC U TyMaHHbIE
ujen oObeIMHEHN eBPOIeICKIX TOCYAAPCTB, PACCMATPUBACTCA B CTAThe
ekaTepuHOyprckoro vicropuka Axopes Kennepa (Ypanbckmit depmepaib-
HBIJl YHUBEpPCUTET) 06 OpraHy3aIm Ha )Xe/lesHoli jopore MapupyTa «Ce-
BEpPHBIIT 9KCIIPECC», KOTOPBINL, OYAy4Iy CPecTBOM IepefBIUKEHNS JIIOfiel
MEXJY eBpPOIeIICKVMI TOCYAapCTBaMM, MOK06HO «BocTouHOMY aKkcIpec-
Cy», CHOCOOCTBOBAJI YCTAHOB/ICHNIO 0JIee TECHBIX KY/IbTYPHBIX M 9KOHO-
MIYecKMx cBsseir. OTHAKO MapajoKCcalTbHBIM 00pa3oM >Kele3Has Jopora
MOITIa CTAHOBUTbCSA «MOTOPOM BOJIHBI», IIO3BOJIAA IPABUTENIbCTBAM IIPU
COOTBETCTBYIOILEI TOATOTOBKE II0Ty4aTh BOEHHOE IIPeMMYILeCTBO.

B aTom HOMepe Quaestio Rossica, TpomopKast MyO/MIMKaINIo CTaTeil Ha
teMy «Poccusa: o6paspl M CTepeoTHNbI», IPECTaB/IAeM BTOPYIO YacTbh
MMHTBUCTUYECKUX UCclefioBauuil Enenvt bepesosuu u IOnuu Kpusowya-
nosoti (Ypanbckmit QepepanbHblil yHUBepcuTeT) 06 o6pase MockBbI B
3epKajie PyCCKOI'O 1 MHOCTPAHHBIX fI3bIKOB. B IepBoii yacTu paccMarpu-
Ba/lNCh «reorpadudeckne» rpaHu obpasa, Bropas 4acTb obpaijaercs K
CMBbIC/IAM TIOHATMS, CBS3aHHBIM C 4e/IOBEKOM M KY/IbTYPOIl, IOIUTUKOIL
Y 9KOHOMMKOJ. VIHOSI3BIYHBINI KOHTEKCT B COeAMHEHNN ¢ MHPOpMaIuei,
IpefoCTaBIIAEMON AMaIeKTaMI PYCCKOTO S13bIKa, JaeT YHUKAIbHYIO [OJIN-
CeMaHTUYeCKYI0 KapTUHY BOCHPUATHA LIEHTPa ¥ aMOVBa/JIEeHTHOTO OTHO-
IIeHNA PYCCKOA3BIYHOIO HaceseHMs Kk Mockse.

Crepyiomas CTaTbs 9TO TEeMAaTUKY PacKpbiBaeT pOpMupoBaHue 06-
pasa 3ooIapKa/3oocajia B OTe4eCTBeHHOIl nureparype. Viccnemosarenb
u3 Cubupu Banepuii Mapowiu (HoBocuOUpCKmit ToCcyapCcTBEHHBIN TIefja-
TOTMYeCKNII YHUBEPCUTET), 0OpaIasach K UCTOKaM (eHOMeHa 300IapKa,
CYMMUpYeT pas/InyHble KOHHOTAIMM 3TOT0 00pas3a B CJIOBECHOCTH: OT €0
UjeaNnM3anyy ¥ COOTHECEHMs C PaliCKOil 6/1arofiaTbio — N0 CpaBHEHMSA C
4YeJI0BEYECKOI TIOPbMOI U aj/UIIO3UI HAa MYKH aJia.

Bo BTOpoOIt yactu xypuana Quaestio Rossica (paspen Disputatio) npe-
00/TalaloT MCCIIeOBaHMA, VICIIONb3YIOIIMe IPUeMbl KOMIIAPATUBUCTUKN.
B crarbe wmccnegoBatensa-menueBucta w3 CnoBenun Hexwu 3aiiy
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(JTIro6nsana, VincTutyT ncropuu Kynsrypbl CAH) conocTaBsiorcst cuMBo-
JIMYeCKye CMBIC/IBI M300paXKeHVA )KUBOTHBIX B XPUCTUAHCKOM UCKYCCTBE
CTIOBECHOTO 1 M300pasuTenbHOro psaga. [IpusiekaioTcs MkoHorpaduye-
CKJe M300pakeHNsA, KHIDKHbIE MUHIATIOPDI ¥ OPHAMEHTa/IbHbIe KIBOT-
HbI€ MOTVBbI BU3AHTUIICKON ¥ BOCTOYHOC/IABAHCKON TpafguLil, KOTOpbIE
CUMBO/IM3UPYIOT UJiel0 60XKeCTBEHHOTO TBOPEHMA U IIPEO0/IeHNA TyLIeB-
Hot cnaboctu. [my6okue dpunocodckme cMbICbI 10931M 3a60TOLKOTO B
COIIOCTAB/IEHNM C MUPOBO33PEHYECKMMM IIPEeACTaBIeHMAMN OO0IecTBa
«MUPOBEJIEHNA», OTHOCAIIMECH K KOHIy 1920-X IT., IpeiCTaB/IeHbI B CTa-
the ¢uonora us Hosocubupcka Meops JTowsunosa (Vucturyr dunono-
ruu Cnbupckoro otnenenus PAH). O6pa3Hblii A3bIK COBPEMEHHOTO K-
HoTBOpLa Jlapca ¢pon Tpuepa HeOXMIAHHO JUATIEKTUYECKY IIPOJO/KALT
UJeN TIOMCKA IPaBJbl ¥ XPUCTUAHCKOTO BCEIPOLIEHM, 3aK/I0YeHHbIE B
BbIckasbiBaHUAX Pegopa [locToeBckoro. Pa3mbllieHns Ha 3Ty TeMy Ipo-
deccopa us Exarepunbypra Onveu Typoiuesoti (Ypanbckuit GpenepanbHbIi
YHUBEPCUTET) NAIOT HOBble OTTEHKNU B TPaKTOBKe (punbMorpadum 3Hame-
HUTOTO pexxuccepa. [lepeBos Ha aHIIMIICKMIT SI3BIK, KaK MbI II0/Iaraem, 0y-
IIeT CIoco6CTBOBATb BOSHMKHOBEHUIO JVICKYCCUM KTHOBEJOB.

3aBepiraeT pyOpUKy CTaThsl M3pamubckoro mpodeccopa Punwvt Jla-
nuoyc (Tenp-ABuB, Yausepcuret bap-JnaH) 06 aneMeHTax eBpeiicKoil
MMCTVKY BETX03aBETHOTO IIPOMCXOXKIAEH, CBIIPABIINX POb B GOpMIU-
poBaHuM psfa obpasos pomana M. bynrakosa «benas reapans». O6pa-
I[eH)e K OPUTMHAJIaM JlaeT BO3MOXKHOCTb MCCIIE[JOBATENI0 BBIABUTD He
TOJIBKO C/IeflOBaHYe, HO 11 TBOPYECKYI0 CBOOOAY mucaTens mpu pabore ¢
3TUM IUIACTOM IpefcTaBaeHnii. Hanyonanbubpiil onbiT Punbl Jlanupgyc
U ee POACTBEHHBbIE CBA3Y C IIPOTOTUIIOM T'epOs pOMaHa, CTaBIIEro OC-
HOBOJI Ji/I1 306pakeHNss Meccuu, IpUAAIOT VICCIIETOBAHNIO CBOIO JIOJTIO
OPUTVHATIBHOCTI.

B pybpuke Heritage. Nomina et scholae 3aBepumaercsa
OYepK O BBIAIOIIEMCS COBPEMEHHOM JICTOPUKe-MENUEBUCTE, apXeorpa-
¢e 1 maneorpade C. M. KamraHoBe, 4bM UCC/IEIOBAHYS TI0-HACTOSIEMY
3IIOXa/IbHBI U O/IecTAIe MOATBEPXKAAIOT aBTOPUTET HAYYHOTO JINEPCTBA
B POCCUIICKOI MCTOpUYECKON MexueBucTuKe. VHbopMaTuBHbLI 6uorpa-
budecknit o4epK, HaNMCAHHBIN y4eHMKaMu mpodeccopa, obmagaer npu
9TOM KaueCTBOM MCTOPHOrpadmuieckoro o63opa.

B >xypuane Quaestio Rossica Ipofo/KaeTcsi 00Cy>XeHue NHTePeCHbIX
U3JJaTeIbCKVX IIPOEKTOB, OCHOBAHHBIX Ha OTKPBITUY U BBEEHNN B Hayd-
HbII1 000POT HOBBIX UCTOPUYECKMUX UCTOYHUKOB (pyOpuka Dialogus).
B sror pas peuyb ugeT o pykonucy JHeBHMKA KoHIA XIX B., HAMCAHHOTO
CIIyTOll YpalIbCKUX MOMEIVKOB 1 3aBOJOB/IafieblieB [0MyO0BbIX 1 13-
maHHOTO B 2014 . MHOXeCTBO Hay4YHBIX IIPOO/IeM — OT OBITOBOTO YK/Iafia
IO COCJIOBHOTO YCTPOJICTBA 06IIeCTBA ¥ HAIIVIOHATIBbHO-COCTIOBHO MCTO-
PUYECKOli ICUXOJMIOTUY — 3aTPAaruMBalOT NpK OOCYXKIEHUN INPOeKTa Ha-
Y4HbIEe COTPYSHMKM VIHCTUTYyTa MCTOPUU M apXeOoIoruy YpanbCKOro OT-
nenenust PAH, npodeccop Yp®Y n aBrop nmybnmkanym goueHT MapuHa
Jlapuonoea.
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B pasgene Critica mnopBepraercs aHamusy ydeOHOe IOco6Me
b. 0. Karapmuuxoro un B. H. CepreeBa 1o MupocucTeMHOMY aHa/lInU3y
ucropuu Poccuu (M., 2014). ITpodeccopa n3 HoBocubupckoro yHusep-
cureta Cepeeii Kpacunvrukos u Vean KysHey06 ogpoOHO pacKpbIBAIOT
CTIOKHBIN XapaKTep 10co0Ms, 0COOeHHO BHUMATEIbHO OCTAHAB/IMBAACH
Ha CHOPHBIX YTBeP)K[EHUAX aBTOPOB, PEAHMMMUPYIOIIUX UCTOPUIECKYIO
koHLenuuo M. ITokposckoro. IIo MHEHUIO peLleH3€HTOB, 3asB/I€HHAs 110-
IBITKA JaTh OOBEKTUBHYIO KapTHHY COOBITMII B K/TIOUe «9KOHOMMUYECKO-
ro JeTepMIHM3Ma» «IIPelCKa3yeMo IPUBOAUT K TON >Ke OffHOMEPHOCTI».
Y4e6HOe mOCO6MeE, KaK II0/Iaral0T aBTOPHI, JO/DKHO B OOJIbIIIEll CTelleHN
BBOIUTDb CTYHEHTOB B CYTb MHOrooOpasys CYILIeCTBYIOLIMX IOAXONOB
U KOHLIENINI, a He OCTAaHAB/IMBATbCA HA «IIOIYOTBETaX» O COXPaHEHUMN
B 9KOHOMIIKE «37IEeMEHTOB COL[Ma/IN3Ma».

Peoxonnezus



